
«ЗАТВЕРДЖУЮ»___ __________  
Декан факультету  

романо-германської філології  

Валентина ЯКУБА 

 

Графік 

обговорення освітньо-професійної програми  

Переклад (англійська мова) 

 03 Гуманітарні науки 035 Філологія 035.041 – германські мови та 

літератури (переклад включно), перша – англійська  

Дата / час Аспекти / діяльність, 

що переглядаються 

Цільова аудиторія  

Внутрішній моніторинг 

Вересень 2024 Перегляд змісту 

освітніх компонентів, 

оновлення робочих 

програм, коригування 

програм практик 

Гарант, робоча група, 

викладачі 

Жовтень 2024 Актуалізація ОК з 

урахуванням розвитку 

CAT-інструментів, 

локалізації, 

аудіовізуального 

перекладу 

Викладачі ОК, 

керівники практик, 

наукові керівники, 

гарант і робоча група 

ОП. 

Листопад 2024 Моніторинг 

забезпечення якості 

викладання; аналіз 

академічної 

доброчесності; 

відповідність 

внутрішній системі 

забезпечення якості. 

Робоча група, деканат 

Грудень 2024 Аналіз змін у Переліку 

галузей знань і 

спеціальностей 

Кафедра, студенти. 

Громадські обговорення 

Січень 2025 Публічне обговорення 

проєкту оновленої ОП 

(структура, 

компетентності, ПРН, 

інтеграція цифрових 

Рада випускників, рада 

роботодавців, гарант, 

робоча група. 



інструментів 

перекладача) 

Лютий 2025 Презентація оновлень 

та схвалення змін на 

засіданні випускової 

кафедри та Вченої ради 

факультету 

Випускова кафедра, 

гарант програми, 

Вчена рада факультету 

Прийняття рішень 

Березень 2025 Схвалення проєкту 

змін до освітньо-

професійної програми 

«Переклад (англійська 

мова)» 

Вчена рада Факультету 

романо-германської 

філології 

Березень 2025 Затвердження освітньої 

програми «Переклад 

(англійська мова)» 

Вчена рада Київського 

столичного 

університету імені 

Бориса Грінченка 

Травень 2025 Затвердження змін до 

освітньої програми 

«Переклад (англійська 

мова)» 

Вчена рада Київського 

столичного 

університету імені 

Бориса Грінченка 

 

 


